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M.A. TRANSLATION

 Welche Struktur hat der M.A. Translation?

 Welche Inhalte bringt er?

 Sind Auslandsaufenthalte und Praktika möglich?

 Welche Spezialisierungsmöglichkeiten bietet der M.A. Translation?

 Wie gestaltet sich der Studieneinstieg?

 Welche (Berufs-)Perspektiven habe ich nach dem Abschluss?



M.A. TRANSLATION: STRUKTUR



STUDIENSCHWERPUNKT FACHDOLMETSCHEN –
SOZIALES, MEDIZIN UND RECHT

 Theoretische und praktische Auseinandersetzung mit
Fragen von Ethik und Verantwortung in der Mittlerrolle

 Entwicklung einer ganzheitlichen Perspektive auf
komplexe Kommunikationssituationen

 Reflektion gesellschaftlicher, ethischer, politischer und
juristischer Aspekte des Fachdolmetschens

 Analysieren und Anwenden kultursensibler und
situationsspezifischer Strategien und Techniken des
Fachdolmetschens

 Erwerb fachlicher Kompetenzen im Bereich Soziales,
Medizin und Recht



STUDIENSCHWERPUNKT FACHDOLMETSCHEN –
SOZIALES, MEDIZIN UND RECHT



STUDIENSCHWERPUNKT ÜBERSETZEN –
LITERATUR, MEDIEN, KULTUR

 Auseinandersetzung mit verschiedenen Textsorten und
Medien sowie der dazugehörigen Software

 Eigenständige Erstellung von literarischen Übersetzungen,
Unter- und Übertiteln, Videospiellokalisierungen sowie von
Skripten für Audiodeskriptionen

 Erlernen des textsortengerechten Lektorierens und des
Umgangs mit praxisrelevanten Tools

 Einblicke in die rechtlichen, ökonomischen und
institutionellen Rahmenbedingungen

 Beschäftigung mit Einsatzbereichen, Rahmenbedingungen
und Möglichkeiten der Gestaltung von Medienprodukten für
Menschen mit Beeinträchtigungen



STUDIENSCHWERPUNKT ÜBERSETZEN – LITERATUR,
MEDIEN, KULTUR



STUDIENSCHWERPUNKT FACHÜBERSETZEN,
SPRACHMANAGEMENT UND KÜNSTLICHE INTELLIGENZ

 Kompetenzerwerb im professionellen Umgang mit
Sprach- und Übersetzungstechnologien

 Erlernen von Strategien des Projekts-, Qualitäts- und
Risikomanagements

 Auseinandersetzung mit Möglichkeiten und Grenzen
von translationsrelevanten KI-Anwendungen

 Erarbeitung der fachübersetzerischen Kompetenz in bis
zu zwei Arbeitssprachen

 Methodische Vertiefung weiterer Fachgebiete



STUDIENSCHWERPUNKT FACHÜBERSETZEN,
SPRACHMANAGEMENT UND KÜNSTLICHE INTELLIGENZ



STUDIENSCHWERPUNKT KONFERENZDOLMETSCHEN

 Praktisches Erlernen der beiden Dolmetschmodi
(Simultan- und Konsekutivdolmetschen)

 Vermittlung von Verstehensstrategien und
Stärkung der kommunikativen und rhetorischen
Kompetenz

 Erarbeitung einer speziellen Notizentechnik für das
Konsekutivdolmetschen

 Umgang mit dolmetschrelevanten elektronischen
Tools

 Einblicke in berufspraktische Rahmenbedingungen



STUDIENSCHWERPUNKT KONFERENZDOLMETSCHEN



INDIVIDUELLES PROFIL

 Vier frei wählbare Module aus dem Angebot der vier
Studienschwerpunkte
 Kleine Einschränkung: Module der Abschlussstufe im Konferenzdolmetschen nicht

belegbar
 Wichtig: Zugangsvoraussetzungen bestimmter Module beachten (z.B.

Grundlagenmodule)

 Zielgruppe: Generalist*in
 Einblicke in verschiedene Themengebiete
 Eigenverantwortliche Zusammenstellung des Studienschwerpunktes
 Maximale Flexibilität



INDIVIDUELLES PROFIL



M.A. TRANSLATION: BERUFSPERSPEKTIVEN
 Praxisbezogener Studiengang,
der auf vielfältige Berufsprofile
vorbereitet
und verschiedene Karriereperspektiven
eröffnet

 Gezielte Vorbereitung auf
unterschiedliche
Anwendungsmöglichkeiten des
erworbenen Wissens nach dem
Studienabschluss



M.A. TRANSLATION: CHANCEN UND
MÖGLICHKEITEN

 Forschungsorientierte Lehre zu zukunftsrelevanten
Themen Starke Profilbildung über (individuelle)
Schwerpunktsetzung Große Auswahl im Wahlpflichtbereich Auslandsaufenthalte und Praktikum im
Wahlpflichtbereich anerkennbar (pauschal mit je 12 LP)



KONTAKTE

 Studienschwerpunktkoordinatorinnen:
 Fachdolmetschen: Dilek Dizdar (dizdar@uni-mainz.de)
 Übersetzen – Literatur, Medien, Kultur: Renata Makarska (makarska@uni-mainz.de)
 Fachübersetzen, Sprachmanagement und KI: Silvia Hansen-Schirra (hansenss@uni-mainz.de)
 Konferenzdolmetschen: Maren Dingfelder Stone (dingfel@uni-mainz.de)

 Allgemeine Studienberatung: studienberatungfb06@uni-mainz.de
 Annica Viterale Ngolle
 Julia Beck
 Natalia Stepanchenko

 Anerkennungen/Anrechnungen: anerkennungfb06@uni-mainz.de
 Torsten Dörflinger
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Vielen Dank für Ihre
Aufmerksamkeit!


